Дүниедегі қазына не?
Арқада Алтынбек деген батырдың асы болып үш жүздің баласына түгел сауын айтыпты. Асқа жора-жолдастарымен Өтеген де келеді. Ол алдымен «ханға сәлем берейін» деп Абылай отырған үйге бұрылады. Хан алты қанат ақ үйде тоқсан тоғыз бимен әңгіме-дүкен құрып отыр екен. Үй сыртынан ат үстінде тұрып тыңдаса, Абылай: – Билерім, д...
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Дүниедегі қазына не?
Арқада Алтынбек деген батырдың асы болып үш жүздің баласына түгел сауын айтыпты. Асқа жора-жолдастарымен Өтеген де келеді. Ол алдымен «ханға сәлем берейін» деп Абылай отырған үйге бұрылады. Хан алты қанат ақ үйде тоқсан тоғыз бимен әңгіме-дүкен құрып отыр екен. Үй сыртынан ат үстінде тұрып тыңдаса, Абылай: 
– Билерім, дүниедегі қазына не? – деп сұрапты. 
Билердің біреуі: «Қазына – қорадағы қой, өрістегі жылқы» десе, енді біреулері: «алтын, күміс, асыл тас – таусылмас қазына» дейді. 
Абылай билердің сөзіне разы болмай, басын шайқайды. 
Билер Абылайға: «Тақсыр, сөзіңіздің жауабын таба алмадық, шешуін өзіңіз айтыңыз», – дейді. 
Осы кезде Өтеген ат үстінде тұрып: 
– Уа, сөйлес, – дейді. 
– Сөйлесең, сөйле, – деп шуылдайды үйде отырған билер. Сонда Өтеген: – Аузын буған тоқсан тоғыз өгіз жоғалтып жүрмін, – депті. 
Абылай Өтеген батырдың даусынан танып: 
– Мынау Ұлы жүздегі Өтеген батыр ғой. Аттан түсіріп, үйге кіргізіңдер, – дейді де билерге: – шуылдамай тыныш отырыңдар, оның аузын буған тоқсан тоғыз өгіз дегені – сендерсіңдер. Жаңағы дүниедегі қазына не деген сөздің шешуін енді Өтегеннен сұрайық, – дейді. 
Өтеген үйге кірген соң Абылай оң жағынан орын береді де: 
– Батыр, естіген сөзіңнің шешуін өзің айтшы, – дейді. Өтеген сонда ойлы көзбен отырған топты шолып шығып: 
– Қой жинасаң, қорада, үй жинасаң, түйеде, түйе жинасаң, қияда қалады. Жылқы жинасаң, дабылмен айдауға кетеді, ысқырса, жаудікі болды. Дүниедегі таусылмас қазына халық болады, – деген екен. 
Осыны айтып болған соң Өтеген басындағы бөркін шешіп, қасына қояды. Абылай да бөркін алып, Өтегеннің бөркінің үстіне кигізіп қояды. Бөрікке бөрік киілген соң, Өтеген батыр екі бөрікті қабаттап ұстап: 
– Корықпа, бөркім, қорықпа! Іші жоқ деп, іштеп берді. Тысы жоқ деп, тыстап берді бұл ханың. Хан бергенін қайтып алса, болады, қара бергенін қайтып алса, бала болады, – деп екі бөрікті қабаттап басына киіп алыпты. 

English
What is the treasure in the world?
In Arka, a feast was held by a hero named Altynbek, and an invitation was sent to all the children of the three zhuz. Among the guests was Otegen, who first decided to greet the khan and turned towards the house where Abilai was sitting. The khan was in a six-cornered white yurt, engaged in conversation with ninety-nine biy (judges). Listening from outside while on horseback, Otegen heard Abilai ask:  
– My biy, what is the treasure of the world? – he inquired.  
One of the biy replied, “The treasure is the sheep in the pen, the horses in the pasture,” while others said, “Gold, silver, precious stones – these are the inexhaustible treasures.”  
Abilai was not satisfied with the answers of the biy and shook his head.  
The biy said to Abilai, “Your Excellency, we could not find the answer to your question; please tell us the solution yourself.”  
At that moment, Otegen, standing on horseback, said:  
– Oh, speak up! – he urged.  
– If you speak, then speak! – the biy in the house shouted. Then Otegen replied: – I am searching for ninety-nine oxen that have been muzzled.  
Abilai recognized the voice of the hero Otegen and said:  
– This is Otegen from the Uly zhuz. Bring him down from the horse and let him enter the house, – he instructed the biy. Then he added: – Sit quietly and do not make noise; when he says he is searching for ninety-nine muzzled oxen, he means you. Let us now ask Otegen what the answer to the question about the treasure of the world is.  
Once Otegen entered the house, Abilai offered him a seat on his right and said:  
– Hero, please tell us the answer to the words you have heard. – Otegen then surveyed the thoughtful crowd and said:  
– If you gather sheep, they will be in the pen; if you gather camels, they will be with the camels; if you gather horses, they will run away with the alarm; if they whistle, they belong to the enemy. The inexhaustible treasure of the world is the people. – After saying this, Otegen took off his hat and placed it beside him. Abilai also took his hat and placed it on top of Otegen's hat. Once the hat was placed on the other hat, Otegen held both hats together and said:  
– Do not be afraid, my hat, do not be afraid! Though it has no inside, it has been filled. Though it has no outside, it has been covered by this khan. If the khan takes back what he has given, it is acceptable; if he takes back what he has given to the commoners, it will be a child. – He then wore both hats on his head.
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